
Il corpo in acciaio spazzolato, il motore di classe A, la copertura del pannello 
comandi in materiale plastico che permette la diffusione della luce, la veletta 
in vetro temperato, la possibilità di fornitura in versione nera opaca, fanno di 
Inside un prodotto di design

Brushed stainless steel main body, which holds the A class-energy motor, is 
manufactured by metal sheet bending machine. Light diffusing PC material 
covers the control panel. The whole body can be also covered with powder 
coating to exceed the specified finish requirements for domestic appliances 
and provide colours such as mate black.
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MODEL

Codice Code Dimensioni Size Colore Color Prezzo Price

3129.6.733.23 60 cm nero black 940,00 €

3129.9.733.21 90 cm nero black 990,00 €

3129.2.733.14 120 cm nero black 1.070,00 €

INCASSO BUILT-IN3129 INSIDE PRO

Controllo touch Touch control
Indicatore di pulizia Cleaning indicator
Anticondensa Drop control
Serbatoio acqua Water collector 

60 - 90 - 120 cm
Nero Black
Striscia LED 8 W LED Bar 8 W
Capacità del flusso dell’aria 648 m3/h Airflow Capacity 648 m3/h
Livello massimo di rumore 64 db (A) Max noise level 64 db (A)
Livello minimo di rumore 45 db (A) Minimum noise level 45 db (A)
Uscita 150 mm Outlet 150 mm
Assorbimento totale 125 W Total absorption 125 W

Steam
Sensor

Sensore di 
vapore

3
Speed

Auto 
Function

598 - 8
98 - 1

198

563 - 8
63 - 1

163305

314

Min 314 - Max 351

29

M
in

 5
24

 M
ax

 7
08

27
4

18
4

306,5 185

18
4

66

Codice Code Accessori Accessories Prezzo Price

YT971.1000.66 filtro carbone charcoal filter 40,00 €

DROP CONTROL

C
ap

pe
 a

 In
ca

ss
o

40



42

PANORAMICA DEL PRODOTTO PRODUCT OVERVIEW

4

7

1

2

3

6

Il design della zona comandi 
touch e della veletta inclinata 

è user friendly.

Defined and protected area 
for touch control panel or 

the angled front surface are 
the examples of the results 
of this user-centric design 
approach for comfortable 

user experience.

Il prodotto opera 
automaticamente grazie al 

sensore, in base alla quantità 
di vapore rilevato durante 

la cottura regola il flusso di 
aspirazione.

The product operates 
automatically by the sensor 

according to the steam 
amount of the food cooked in 

the stove, and adjusts the cycle 
transitions according to the 

steam amount.

I filtri multistrato trattengono 
la condensa che si forma 

durante la cottura ed evitano il 
gocciolamento.

When exposed to intense steam, 
the product does not drip 

water through the filter into the 
furnace.

Illuminazione a LED 
ecocompatibile.

Environmentally friendly
LED lighting.Filtro carbone opzionale per 

l'utilizzo in versione filtrante.

Option with carbon filter
for flue-free use.

5

8

Camino Interno
Inner Flue1

Camino Esterno
Outer Flue2

Carter Motore
Motor Cabin3

4 6 8

5 7

Filtro Antigrasso
Metal Oil Filter

Pannello di Controllo 
Control Panel

Resistenza Posta Su Veletta
Element On The Visor

Vetro
Glass

Serbatoio Acqua
Water Collector
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Fig 1

Fig 3 Fig 4

Fig 2

INSTALLAZIONE

1- Filtro Alluminio

Sballare il prodotto e riporlo in un luogo idoneo con i filtri 
alluminio rivolti verso l’alto. Premere l’impugnatura del 
filtro e tirare verso l’altro per rimuoverlo.

1- Tubo uscita fumi

Posizionare il tubo di uscita dei fumi all’interno del pensile 
in cui verrà installato il prodotto. Il diametro del tubo 
dovrebbe essere Ø 150 mm.

Predisporre il pensile all’interno del quale 
verrà installato il prodotto tenendo in 
considerazione le dimensioni in scala del 
disegno tecnico.

ATTENZIONE!
Si prega di far aderire la parte frontale della 
cappa alla parte anteriore del pensile.

Fissare la cappa sul pensile con 2 viti 3.9x16 dagli appositi 
fori di montaggio, sui lati destro e sinistro.
Collegare il tubo di uscita fumi al dispositivo. Installare i 
filtri in alluminio.

Se è presente uno spazio tra la superficie posteriore della 
cappa e lo schienale del pensile, è possibile chiuderlo con 
la sta$a apposita installata sul prodotto.
Per questo passaggio: allentare le viti di fissaggio della 
piastra e fissarla spingendola verso lo schienale del 
pensile. 

1

1

E$ettuare il collegamento elettrico del dispositivo.

1- Vite di collegamento della sta$a di copertura dello 
spazio vuoto  /  2- Sta$a di copertura 

1- Vite di raccordo del camino  /  2- Camino

Posizionare il camino incluso nella confezione sul 
prodotto. Avvitare il camino esterno al corpo del prodotto 
nei punti A, B, C, D utilizzando 4 viti di collegamento.

1- Viti di raccordo camini  /  2- Camino

Tirare il camino interno attraverso la parte superiore del 
pensile. Fissare il camino al pensile della cucina nei punti 
A, B, C, D utilizzando 4 viti di fissaggio.

Fig 5 Fig 6

Fig 8

A- Montaggio camino interno

Tirare il camino interno verso l'alto attraverso il camino 
esterno. Sono presenti quattro punti di fissaggio sul 
camino interno, piegarli di 90° verso l'esterno.

Fig 7
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1
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A
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